ДОГОВОР  №  ____
о государственных закупках  услуг по разработке мультимедийной версии 
справочника экспортной продукции и 9 публикаций инструктивных материалов «В помощь экспортеру» (электронной версии) и тиражированию на CD-дисках. 
г. Астана                  



                                                     «____» __________ 2009 г.

Акционерное общество «Корпорация по развитию и продвижению экспорта «KAZNEX»  (свидетельство о государственной перерегистрации № 34892-1901-АО выдано Департаментом юстиции г. Астаны 22.09.2009 года), именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице  председателя Правления Аринова Ерлана Асатаевича, действующего на основании Устава, с одной стороны,  и  ___________, созданное и зарегистрированное в соответствии с законодательством Республики Казахстан, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице______________., действующего на основании _______________, с другой стороны, совместно именуемые в дальнейшем «Стороны»  в соответствии с Законом Республики Казахстан от 21 июля 2007 года № 303-III ЗРК «О государственных закупках» (далее - Закон) и Правилами осуществления государственных закупок, утвержденными постановлением Правительства Республики Казахстан от 27 декабря 2007 года № 1301 (далее «Правила») и на основании решения об итогах государственных закупок способом запроса ценовых предложений, прошедших  «_____» ____________ 2009 года заключили настоящий договор о государственных закупках (далее - Договор) о нижеследующем:

 Толкование терминов.

 1.В настоящем Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:

1) «Договор» - гражданско-правовой договор, заключенный между сторонами в соответствии с Законом Республики Казахстан «О государственных закупках» и иными нормативными правовыми актами Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки;

2) Цена Договора означает сумму, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за  надлежащее  выполнение своих договорных обязательств;

3) «Услуги» - услуги по разработке мультимедийной версии справочника экспортной продукции и 9 публикаций инструктивных материалов «В помощь экспортеру» (электронной версии) и тиражированию на CD-дисках (формат минидиска «визитка»), согласно Приложениям №№ 1, 2 к настоящему Договору;

4) «Заказчик» – АО «Корпорация по развитию и продвижению экспорта «KAZNEX», 100% голосующих акций которого принадлежат государству;

5) «Поставщик» -_____________, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о государственных закупках;

1. Прочие термины, применяемые в Договоре, подлежат толкования в соответствии с гражданским законодательством Республики Казахстан. 

1. Предмет Договора.

1.1. Поставщик обязуется по заданию Заказчика оказать услуги по разработке мультимедийной версии справочника экспортной продукции и 9 публикаций инструктивных материалов «В помощь экспортеру» (электронной версии) и тиражированию на CD-дисках (формат минидиска «визитка») (далее – «Продукция»), и доставке продукции Заказчику,  а  Заказчик  обязуется  принять  и  оплатить Услуги  Поставщика в порядке и сроки, предусмотренные настоящим Договором.

1.2. Требования, перечень, сроки, количество, задачи, материалы и стоимость выполняемых  Услуг  предусмотрены в Приложениях №№ 1,2, (Техническая спецификация) к Договору, являющимся неотъемлемой частью настоящего Договора.

1.3. Поставщик оказывает Услуги своими  силами, материалами и средствами.
1.4. Все права на создаваемую продукцию, в том числе мультимедийные версии, принадлежат  Заказчику.

2. Стоимость Договора и порядок расчетов.

2.1. Общая стоимость Договора составляет ______________________________________с учетом НДС.

2.2. Стоимость Договора, предусмотренная п. 2.1., включает в себя все возможные расходы Поставщика,  связанные с надлежащим выполнением Услуг по Договору, в том числе транспортные, и в сторону увеличения не подлежит.

2.3. Заказчик  обязуется  осуществить  предварительную оплату Услуг в размере 50 % от общей стоимости Договора, указанной в п. 2.1., путем перечисления денег на банковский счет Поставщика в течение 5 (пяти) банковских дней с момента подписания Договора сторонами, на основании счета на оплату, выставленного Поставщиком.
2.4. Оставшаяся сумма в размере 50% от общей суммы Договора, указанной в п. 2.1. оплачивается Заказчиком в течение 15 (пятнадцати) банковских дней с момента подписания сторонами Акта приема-передачи оказанных Услуг,  путем  перечисления денег на банковский счет Поставщика. 

2.5. Все платежи по Договору производятся в тенге.
3. Срок выполнения работ.

3.1. Поставщик обязуется оказать Услуги в срок, не позднее  ________ декабря  2009 года.

3.2. Поставщик приступает к выполнению Услуг со дня получения предварительной оплаты, предусмотренной Договором.

3.3. Срок, предусмотренный п. 3.1. Договора, может быть изменен по согласованию сторон путем подписания сторонами соответствующего дополнительного соглашения.

4. Обязательства сторон.

4.1. Поставщик обязан:

4.1.1. Своими силами и средствами  оказать  Услуги, предусмотренные Договором,  в соответствии с техническими спецификациями (Приложения №№ 1,2 к Договору) Заказчика.
4.1.2. Уведомить Заказчика о готовности продукции к поставке.
4.1.3. Продемонстрировать и передать Заказчику готовую продукцию с оформлением соответствующего акта приема-передачи оказанных услуг, при отсутствии претензий со стороны Заказчика. 

4.1.4. Поставщик обязуется по первому требованию Заказчика предоставлять последнему всю необходимую информацию о ходе оказания Услуг, предусмотренных  Договором, а так же незамедлительно письменно уведомлять Заказчика обо  всех известных Поставщику  потенциальных рисках, негативных условий для Заказчика, связанных с исполнением Поставщиком настоящего Договора.

4.1.5. Согласовывать с Заказчиком основные этапы Услуг, устранять отклонения от технических спецификаций. 
4.1.6. До начала тиражирования согласовать с Заказчиком окончательную версию создаваемой продукции.
4.1.7.  Нести всю ответственность за утерю, гибель, порчу материалов, информации предоставленных Заказчиком,  в соответствии с законодательством Республики Казахстан;

4.1.8.  Не нарушать исключительных авторских имущественных прав Заказчика на информационные материалы, используемые в процессе исполнения работ по настоящему Договору.
4.1.9. Передать по окончанию оказания услуг все материалы, разработанные в рамках настоящего Договора.
4.2. Заказчик обязан:

4.2.1. Предоставить Поставщику, все исходные данные, необходимые для  изготовления продукции;

4.2.2. При наличии замечаний к оказываемым  Услугам, в течение 3 (трех) рабочих дней направить Поставщику соответствующее письмо с подробным описанием замечаний. 
4.2.3. Оплатить Поставщику оказанные Услуги, предусмотренные Договором, при отсутствии претензий, в порядке и размерах, предусмотренных Договором.
4.2.4. Принять  оказанные Услуги по акту приема-передачи в течение 5 (пять) рабочих дня с момента извещения Поставщиком Заказчика об окончании Поставщиком всех предусмотренных Договором Услуг и  готовности осуществить поставку продукции. 
4.2.5. При выявлении Заказчиком недостатков в выполненной работе Заказчик вправе не принимать продукцию до исправления Поставщиком указанных нарушений в порядке, предусмотренном  Договором.
4.2.6. Заказчик обязан предоставить необходимую информацию и материалы с полным описанием цвета, размера, формы и другими требованиями, заявленными Поставщиком, согласно Приложений №№ 1,2,  к настоящему  Договору, на CD носителе или в распечатанном виде. 

5. Порядок приема -передачи оказанных услуг
5.1. Передача продукции от Поставщика к Заказчику осуществляется по акту приема-передачи с оформлением расходной накладной, подписываемым уполномоченными представителями сторон.

5.2. С момента подписания выписки расходной накладной, к Заказчику переходит риск случайной гибели или порчи продукции. 

5.3. Заказчик вправе отказаться от подписания акта приема-передачи оказанных услуг и расходной накладной, при наличии у него претензий к качеству и/или количеству продукции.

5.4. В случае обнаружения несоответствия поставленной продукции условиям настоящего Договора  после подписания сторонами Акта приема передачи выполненных Услуг  и выписки расходной накладной, Заказчик вправе в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента поставки продукции направить соответствующее требование Поставщику, которое Поставщик обязан рассмотреть в течение 2 (двух) рабочих дней.
5.5. В случае обоснованности претензий Заказчика Поставщик обязуется в течение 5 (пяти) календарных дней  за свой счет устранить выявленные отклонения от условий Договора. 
6. Ответственность сторон.

6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору стороны несут ответственность, предусмотренную законодательством Республики Казахстан.

6.2. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Договору Поставщик по письменному требованию Заказчика уплачивает пеню в размере 0,1 % от суммы предварительной оплаты,  предусмотренной Договором, за каждый календарный день просрочки исполнения обязательств по Договору, но не более 5 % от суммы  предоплаты по Договору.

6.3. За нарушение Заказчиком сроков оплаты платежей, предусмотренных Договором, Заказчик по  письменному требованию Поставщика уплачивает пеню в размере 0,1 % от суммы, подлежащей оплате, за каждый календарный день просрочки, но не более 5 % от суммы подлежащей оплате по Договору. 

6.4. Заказчик освобождается от ответственности за нарушение сроков оплаты Услуг по Договору в случае, если задержка в оплате была вызвана несвоевременным предоставлением Поставщиком счетов на оплату.

6.5. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения одной из сторон обязательств по Договору виновная сторона возмещает другой стороне причиненные убытки в полном объеме.

6.6. Уплата пени не освобождает стороны от надлежащего исполнения обязательств по Договору или устранения нарушений.

7. Форс-мажор.

7.1. Стороны освобождаются от исполнения обязательств полностью или частично в силу наступления форс-мажорных обстоятельств. Под форс-мажорными обстоятельствами стороны понимают  стихийные бедствия природного и техногенного характера, военные действия, забастовки, решения высших государственных органов запретительного или ограничительного характера. 

7.2.   Невозможность исполнения обязательств должна быть абсолютной, но не затруднительной.

7.3. Факт наступления форс-мажорных обстоятельств должен быть подтвержден Торгово-промышленной палатой или уполномоченным государственным органом по чрезвычайным ситуациям.

7.4. В случае возникновения форс-мажорных обстоятельств сторона обязана в течение семи  календарных  дней уведомить другую сторону о невозможности исполнения обязательств. Несоблюдение данного условия лишает сторону ссылаться на форс-мажорные обстоятельства как основание, освобождающее от ответственности.

7.5. Если форс-мажорные обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение обязательства в  срок, предусмотренный Договором, то этот срок соответственно отодвигается на время действия таких обстоятельств, если стороны не договорились об ином.

8. Порядок разрешения споров.

8.1. Все споры или разногласия, возникающие между сторонами по Договору или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между сторонами.

8.2. В случае невозможности разрешения споров и (или) разногласий путем переговоров они подлежат рассмотрению в судебном порядке, установленном  законодательством Республики Казахстан.
9. Порядок изменения и дополнения договора.

9.1. Любые изменения и дополнения к Договору имеют силу только в том случае, если они оформлены в письменном виде, подписаны и скреплены печатями сторон.

9.2. Досрочное расторжение Договора может иметь место по соглашению сторон либо по основаниям, предусмотренным законодательством Республики Казахстан, с возмещением понесенных убытков.

9.3. Сторона, решившая досрочно расторгнуть Договор, направляет письменное уведомление другой Стороне не менее чем за 5 (пять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора.

9.4. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора, предупредив письменно об этом Поставщика за 5 (пять) календарных дней, в случаях:

· задержки Поставщиком выполнения работ по его вине, когда срок их окончания, установленный в Договоре, увеличивается более чем на 10 (десять) календарных дней;

· не устранения Поставщиком в назначенный Заказчиком разумный срок недостатков работ, допущенных Поставщиком  в результате ненадлежащего исполнения им  условий Договора.

10. Прочие условия.

10.1. Договор вступает в силу с момента его подписания обеими сторонами и действует до полного исполнения сторонами обязательств по Договору.

10.2. Любая информация, полученная сторонами при заключении, изменении, расторжении и исполнении Договора, в том числе содержание и текст Договора, о деятельности друг друга является конфиденциальной и не подлежит разглашению третьим лицам, кроме случаев, прямо предусмотренных законодательством Республики Казахстан.

10.3. Во всем, что не предусмотрено Договором, стороны руководствуются  законодательством Республики Казахстан.

10.4. Каждое уведомление, запрос, требование или иное сообщение, которое должно быть сделано или будет сделано по Договору, должны направляться заказной или курьерской почтой с подтверждением доставки, по адресам, указанным в ст. 11 Договора. 

10.5. В случае направления уведомлений, запросов, требований и/или иных сообщений заказной или курьерской почтой, достаточным подтверждением факта отправления вышеназванных документов является квитанция, полученная отправителем от почтовой службы (организации). Отправитель не несет риск потери и/или кражи уведомлений, извещений, требований и/или иных сообщений после получения квитанции, если не будет доказана небрежность или ошибка отправителя. Отправитель не несет ответственность за скорость доставки корреспонденции почтовой службой.

10.6. При изменении адреса и/или банковских реквизитов, или иных сведений, способных повлиять на надлежащее исполнение обязательств по Договору,  стороны обязуются извещать друг друга о таких изменениях в срок не более 3 (трех) рабочих дней со дня таких изменений. В случае неуведомления/ несвоевременного уведомления об изменениях сообщения, переданные по последнему известному адресу, считаются переданными надлежащим образом.

10.7. Договор составлен на русском языке в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из  сторон.

11. Юридические адреса и реквизиты сторон

	Заказчик:

АО «Корпорация по развитию 

и продвижению экспорта «KAZNEX»

Республика Казахстан,  г. Астана

ул. Сыганак, д.10, блок Б, 6 этаж

РНН: 600 400 521 709

БИН: 030840001557

ИИК: 420 025 000

АО «Ситибанк Казахстан»

БИК: 190 501 832  

Тел.: +7 (7172) 79-17-18 

Факс: + 7 (7172) 79-17-19

Председатель Правления 

______________________/Аринов Е.А./
 м.п.
	Поставщик:

__________________________________

мп.


Приложение №1 к договору № ______ 

 От ____________ 2009 года.

Техническое задание: справочник «Экспортная продукция Казахстана - 2009»

Цель:

Информирование казахстанской и зарубежной общественности о казахстанской продукции посредством выпуска и расспространения ежегодного справочника экспортной продукции на русском и английском языках  на  миниCD. 

Основные требования:

Тираж 2 000 экземпляров;

Формат минидиска «визитка» с нанесением логотипа АО «KAZNEX» (в чехлах либо конвертик);

Размещение информации на 2-х языках (русский и английский);

Наличие фотографий (продукции, компаний и лиц); 

Возможность установки с диска приложений (копировать диск);

Простая и удобная навигация;

Возможность отправки письма с диска (при нажатии ссылки) и переход на сайт компании (при нажатии ссылки);
Переходы не должны приводить к потере «ориентации».

Описание:

1. При загрузке диска, размещение основного меню на рабочем столе компьютера не более 70% от экрана. При открытии диска сразу должна появляться информация об АО «KAZNEX».

2. Основное меню. 

2.1. Основное меню должно содержать следующие панели управления (в левом и правом углу):

-  меню для выбора языка; 

[image: image1.png]A Arenrcrso "Xa6ap” - Microsoft Internet Explorer.
Fa

© @& @ s 2

w khabar

Haitn - 2 @) Oreerel S

KAJAUA  PYCCKM ENGLISH

1si53
werespr

@ Z @M€ [ A nanposaweaono.. | 3 MATRADE-Malaysia... | ‘3 Opramwoawn OSven.. | ‘A Paspaboriacaira i | 2 DHL | Kazakhstan | .
cE /7 Arenrcreo aep' - .. | B0 crpasauc [ 04 Peecrpaxcropre... | TP Snexrportian kaprar.. | (G mmepakTiensi anc,





- карта Евразии с размещением на ней линка карты Казахстана (карта Казахстана с выделением границ Казахстана на карте Евразии, выделена другим цветом, с надписью «Казахстан» и при нажатии кнопкой мыши на карту Казахстана, появляется  окно с картой);
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FEATURED AGENDA

Trade Performance For The Month Of
May 2008

"Exports in May 2008 of RM6D.6 billion was
the highest monthly exports ever recorded,
with a growth of 22% from a year ago
Imports for the month increased by 7.9% to
RM44.99  bilion compared  with  the
corresponding month of 2007

MALAYSIAN _EXHIBITORS RECORDED
OVER RM6 MILLION SALES AT THE 5dth
SUMMER FANCY FOOD SHOW IN NEW
YORK

Job Opportunities in MATRADE
Closing Date : 21 July 2008

REACH REACH - THE NEW

EUROPEAN CHEMICALS
LEGISLATION

The period for pre-
registration will be from
15t June - 15t December
2008

WINNERS OF THE INDUSTRY
EXCELLENCE AWARD 2007

®

Malaysia's Trade Performance in 2007

“In 2007, Malaysia recorded the tenth
consecutive year of trade surplus. The trade

MATRADE Offices &
Overseas Business Networks

» HMap to Menara MATRADE

» MATRADE Offices

» Overseas Business Netwarks

OUR SERVICES

MATRADE

Exhibition Centres || DUSiness Library

Business
Information
Centre

Trade advisory
Help Desk

Online Application
Register As MATRADE Hember
International Tender Notices
Market Development Grant (MDG)
Brand Promation Grant (BPG)
Services Export Fund (SEF)
Publicatians

Malaysis Trade Information

UPCOMING EVENTS

" Rl
R LIS

13 - 16 Noverber 2008
MATRADE Exhibition & Convention
Centre (MECC)

24 - 25 July 2008
UNITED NATIONS (Un)

BUSINESS AND VENDOR
REGISTRATION SEMINAR

29 July 2008
ERIEFING ON BUSINESS
OPPORTUNITIES IN THE
ORGANISATION OF THE
ISLAMIC CONFERENCE(OIC)
31 July 2008

SEMINAR ON “OPPORTUNITIES
UNDER MALAYSIA'S FREE
TRADE AGREEMENTS (FTAs)”

27 - 30 Aug 2008
HOSPITALITY SHOW
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- обращение Министра индустрии и торговли РК. Обращение оформляется окном «flesh – просмотра», в рамке, с содержанием фотографии (уменьшенная версия). При нажатии кнопкой мыши на окно «flesh – просмотра», выходит окно с обращением Министра в полном объеме (размере), но не более 70% от экрана  рабочего стола компьютера. 

- обращение Председателя правления «KAZNEX». Обращение оформляется окном «flesh – просмотра», в рамке, с содержанием фотографии (уменьшенная версия). При нажатии кнопкой мыши на линк   в окне «flesh – просмотра», выходит окно с обращением Председателя в полном объеме (размере), но не более 70% от экрана  рабочего стола компьютера. 


	С должников-автовладельцев взыскано 579,3 млн тенге штрафов

	
	

	

	


- меню «Полезные контакты»,  включающий в себя подразделы:

· Министерства и ведомства РК (имеющие отношение к торговле, в т.ч. контролирующие и разрешающие органы;
·  Дипломатические представительства РК за рубежом; 

· Институты развития РК; 

· Торгово-промышленные палаты РК;

· Отраслевые и бизнес-ассоциации РК;

· Дипломатический корпус зарубежных стран в РК; 

· Международные организации в РК;
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- меню «Полезная информация»,  включающий в себя подразделы:

· Режим работы организаций;
· Праздничные и рабочие дни; 

· Институты развития РК; 

При нажатии кнопкой мыши на линк, появляется окно (не более 30% от экрана рабочего стола компьютера) с запрашиваемой информацией. 

Например, в меню «полезная информация» при нажатии мышью появляется окно, список  институтов развития РК. При нажатии мышью на линк одного из ИР, появляется окно с информацией.  


         

3. По центру основного меню размещены 5 следующих активных панелей управления:
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3.1. Общая информация о Казахстане, включающая в себя подразделы: общие сведения о республике, экономика Казахстана, экспорт Казахстана. В свою очередь включающие также подразделы (см. блок-схему).
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3.2. Информация о казахстанской продукции с разбивкой по отраслям, включающая в себя разделы (2 столбика): 

- отраслевой указатель, с указанием отраслей. При нажатии на линк одной из отрасли, появляется список компаний. При выборе компании можно увидеть следующую информацию:

Продукция

Сертификат

О компании

Контакты 

Филиалы

, состоящая из разделов:

 Наименование производимой продукции; 

 Краткое описание продукции/характеристики; 

 Фотографии продукции (по мере необходимости);

- указатель по продукции, с указанием видов продукции (схема такая же как и по отраслям); 
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3.3. Информация по таможенным и иным правилам и процедурам для потенциальных импортеров казахстанской продукции:

· Краткая информация по основным таможенным и иным правилам и процедурам;

· Контакты организаций, предоставляющих информацию и/или услуги по данным вопросам (адрес, телефон, факс, email, веб-сайт).

3.4. Услуги по логистике и грузовым перевозкам:

·  Компании, осуществляющие  международные грузовые перевозки в Казахстане (водный путь, авиа, авто, ж/д).

3.5. Информация о Корпорации «KAZNEX» - при нажатии мышью на активное окно, появляется информация о компании с линками на сайт и e – mail. 

В основном меню, в центре внизу, наличие кнопки «выход» и «возврат в основное меню». 
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Пункт доставки готовой продукции: г. Астана ул. Сыганак, д.10, блок Б, 6 этаж

Период оказания услуг: до _____  декабря 2009 г. 
	Заказчик:

АО «Корпорация по развитию 

и продвижению экспорта «KAZNEX»

Председатель Правления 

______________________/Аринов Е.А./
 м.п.
	Поставщик:

__________________________________

мп.


Приложение №2 к договору №_____  

от  __________2009 года 
Техническое задание: «9 публикаций инструктивных материалов «В помощь экспортеру»

Цель: Инструктивные материалы в помощь экспортеру на государственном и русском языках для приобретения навыков в следующих направлениях: 

1. «Как выйти на внешний рынок»;

2. «Маркетинговые инструменты анализа мировых рынков»;
3. «Выбор и исследование рынков»;

4. «Гранты донорских организаций»;

5.  «Стандарты безопасности пищевой продукции» (HACCP);
6. «Практика лабораторий по стандарту ИСО 17025»;

7. «Интеллектуальная собственность»;

8. «Создание и поддержка имиджа компании»;

9. «Навык презентации».

Основные требования:

- Тираж 1 000 экземпляров;

- Формат минидиска «визитка» с нанесением логотипа АО «KAZNEX» (в чехлах либо конвертик);

- Размещение информации на 2-х языках (казахский и русский);

- Идентичность дизайну 9 публикаций инструктивных материалов на бумажном носителе; 

- Возможность копирования информации с диска (копировать диск);

- Простая и удобная навигация;

- Переходы не должны приводить к потере «ориентации».

Описание:

- При загрузке диска, размещение основного меню на рабочем столе компьютера не более 70% от экрана. При открытии диска сразу должна появляться информация об АО «KAZNEX».

Основное меню:

- Основное меню должно содержать - меню для выбора языка.

Пункт доставки готовой продукции: г. Астана ул. Сыганак, д.10, блок Б, 6 этаж

Период оказания услуг: до _____  декабря 2009 г. 
	Заказчик:

АО «Корпорация по развитию 

и продвижению экспорта «KAZNEX»

Председатель Правления 

______________________/Аринов Е.А./
 м.п.
	Поставщик:

__________________________________

мп.









































Информация о деят-ти ИР, адрес, эл. почта, сайт
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